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			Použité zkratky 

			
				
					
					
				
				
					
							
							f

						
							
							ženský rod

						
					

					
							
							m

						
							
							mužský rod

						
					

					
							
							n

						
							
							střední rod

						
					

					
							
							pl

						
							
							množné číslo

						
					

					
							
							adj

						
							
							přídavné jméno

						
					

					
							
							adv

						
							
							příslovce

						
					

					
							
							conj

						
							
							spojka

						
					

					
							
							intr

						
							
							citoslovce

						
					

					
							
							num

						
							
							číslovka

						
					

					
							
							vb

						
							
							sloveso

						
					

					
							
							 

						
					

					
							
							expr.

						
							
							expresivně

						
					

					
							
							hanl.

						
							
							hanlivě

						
					

					
							
							hovor.

						
							
							hovorově

						
					

					
							
							kniž.

						
							
							knižně

						
					

					
							
							přen.

						
							
							přeneseně

						
					

					
							
							slang.

						
							
							slangově

						
					

					
							
							vulg.

						
							
							vulgárně

						
					

					
							
							zast.

						
							
							zastarale

						
					

					
							
							 

						
					

					
							
							Ekv.

						
							
							Ekvádor

						
					

					
							
							AmE

						
							
							Latinská Amerika

						
					

					
							
							ArgE

						
							
							Argentina

						
					

					
							
							UruE

						
							
							Uruguay

						
					

					
							
							MexE

						
							
							Mexiko

						
					

					
							
							Venez.

						
							
							Venezuela

						
					

					
							
							 

						
							
							

						
					

					
							
							anat.

						
							
							anatomie

						
					

					
							
							astr. 

						
							
							astronomie

						
					

					
							
							bot.

						
							
							botanika

						
					

					
							
							círk.

						
							
							církevní

						
					

					
							
							div.

						
							
							divadlo

						
					

					
							
							ek.

						
							
							ekonomika

						
					

					
							
							el.

						
							
							elektrotechnika

						
					

					
							
							fyz.

						
							
							fyzika

						
					

					
							
							geogr.

						
							
							geografie

						
					

					
							
							geom.

						
							
							geometrie

						
					

					
							
							hist.

						
							
							historie

						
					

					
							
							hud.

						
							
							hudba

						
					

					
							
							chem.

						
							
							chemie

						
					

					
							
							jaz.

						
							
							jazykověda

						
					

					
							
							let.

						
							
							letectví

						
					

					
							
							lit.

						
							
							literatura

						
					

					
							
							log.

						
							
							logika

						
					

					
							
							mat.

						
							
							matematika

						
					

					
							
							med.

						
							
							medicína

						
					

					
							
							meteor.

						
							
							meteorologie

						
					

					
							
							miner.

						
							
							mineralogie

						
					

					
							
							náb.

						
							
							náboženství

						
					

					
							
							námoř.

						
							
							námořnictví

						
					

					
							
							poč.

						
							
							výpočetní technika

						
					

					
							
							polit.

						
							
							politika

						
					

					
							
							práv.

						
							
							právo

						
					

					
							
							psych.

						
							
							psychologie

						
					

					
							
							sport.

						
							
							sportovní

						
					

					
							
							stav.

						
							
							stavebnictví

						
					

					
							
							tech.

						
							
							technika

						
					

					
							
							textil.

						
							
							textilní průmysl

						
					

					
							
							voj.

						
							
							vojenský

						
					

					
							
							zem.

						
							
							zemědělství

						
					

					
							
							zool. 

						
							
							zoologie

						
					

				
			

			

		

	
		
			Struktura slovníku 

			• Heslo je psáno tučně, překlad  obyčejným řezem písma.

			• Přepis výslovnosti je uveden u každého základního hesla v části španělsko-české, a to v hranatých závorkách. (k výslov­nosti podrobněji viz Španělská výslovnost).

			• Ve španělsko-české části jsou určeny u všech základních hesel slovní druhy, přičemž je-li význam hesla překládán do češtiny více slovními druhy, jsou překlady odděleny symbolem  ◆ (zkratky slovních druhů viz Použité zkratky).

			• Příkladová slovní spojení jsou uváděna kurzivou za symbolem ▪ a jsou zařazena k patřičnému heslu.

			• Synonymní překlady jednoho významu jsou odděleny čárkou. Skupina synonym blízkých základnímu tvaru středníkem a překlady různých významů jsou odděleny středníkem, přičemž význam hlavního hesla je upřesněn v závorce, a to tučným kurzivovým typem písma.

			• Homonyma (slova stejně znějící, ale jiného významu) jsou značena indexovými čísly.

			• Oborové zkratky a stylistické údaje k heslům jsou uváděny kurzivou menší velikostí písma.

			• Nepravidelná slovesa a slovesa s nepravidelným časováním jsou vyznačena symbolem *.

		

	
		
			Poznámky k přepisu španělské výslovnosti 

			

			

			Přepis výslovnosti se udává v hranatých závorkách. 

                        

			

			
				
					
					
					
				
				
					
							
							[ˈ]

						
							
							[aklaˈrar]

						
							
							vyznačení přízvuku, důraz na nejdůležitější slabice slova

						
					

					
							
							[β]

						
							
							[aˈβacho]

						
							
							„foukané“ b, rty nejsou tak pevně sevřeny jako při výslovnosti b

						
					

					
							
							[θ]

						
							
							[akˈtriθ]

						
							
							vyslovuje se téměř jako neznělé anglické [th], tj. jako S s jazykem mezi zuby

						
					

					
							
							[ð]

						
							
							[ˈdaðo]

						
							
							vyslovuje se téměř jako znělé anglické [th], tj. jako Z s jazykem mezi zuby

						
					

					
							
							[ð]

						
							
							[θjuˈðað]

						
							
							vyslovuje se slabě

						
					

					
							
							[ʤ]

						
							
							[ʤas]

						
							
							vyslovuje se dž

						
					

					
							
							[g]

						
							
							[ignoˈrar]

						
							
							vyslovuje se jako slabé g

						
					

					
							
							[ľ]

						
							
							[gaˈľeta]

						
							
							měkké l, nikoli lj, v běžné řeči se blíží výslovnosti českého j, v jižní Americe přechází až v ž

						
					

					
							
							[ŋ]

						
							
							[aŋˈgosto]

						
							
							nosové n, v českém slově se vyskytuje např. ve slově banka

						
					

					
							
							[n]

						
							
							[instaˈlar]

						
							
							slabé n

						
					

					
							
							[rr]

						
							
							[rreˈloch]

						
							
							zdůrazněné r  se vyslovuje jako dvě r, podobně jako v češtině ve slově brr

						
					

				
			

			

			

            

			V písmu se ve španělštině označí začátek otázky (příkazu) obráceným otazníkem (vykřičníkem) a konec normálním otazníkem (vykřičníkem).

			

		

	
		
			Španělská abeceda s výslovností 

			
				
					
					
					
				
				
					
							
							a 

						
							
							[a]

						
							
							a

						
					

					
							
							b 

						
							
							[be]

						
							
							be

						
					

					
							
							c 

						
							
							[θe]

						
							
							ce

						
					

					
							
							ch 

						
							
							[če]

						
							
							che

						
					

					
							
							d 

						
							
							[de]

						
							
							de

						
					

					
							
							e 

						
							
							[e]

						
							
							e

						
					

					
							
							f 

						
							
							[efe]

						
							
							efe

						
					

					
							
							g 

						
							
							[che]

						
							
							ge

						
					

					
							
							h 

						
							
							[ače] 

						
							
							hache

						
					

					
							
							i 

						
							
							[i latyna] 

						
							
							i latina

						
					

					
							
							j 

						
							
							[chota] 

						
							
							jota

						
					

					
							
							k 

						
							
							[ka]

						
							
							ka

						
					

					
							
							l 

						
							
							[ele]

						
							
							ele

						
					

					
							
							ll 

						
							
							[eľe]

						
							
							elle

						
					

					
							
							m 

						
							
							[eme]

						
							
							eme

						
					

					
							
							n 

						
							
							[ene]

						
							
							ene

						
					

					
							
							ñ 

						
							
							[eñe]

						
							
							eñe

						
					

					
							
							o 

						
							
							[o]

						
							
							o

						
					

					
							
							p 

						
							
							[pe]

						
							
							pe

						
					

					
							
							q 

						
							
							[ku]

						
							
							cu

						
					

					
							
							r 

						
							
							[ere]

						
							
							ere

						
					

					
							
							rr 

						
							
							[erre]

						
							
							erre

						
					

					
							
							s 

						
							
							[ese]

						
							
							ese

						
					

					
							
							t 

						
							
							[te]

						
							
							te

						
					

					
							
							u 

						
							
							[u]

						
							
							u

						
					

					
							
							v 

						
							
							[ube]

						
							
							uve

						
					

					
							
							w 

						
							
							[ube doble]

						
							
							uve doble

						
					

					
							
							x 

						
							
							[ekis]

						
							
							equis

						
					

					
							
							y 

						
							
							[i griega]

						
							
							i griega

						
					

					
							
							z

						
							
							[θeta, θeda]

						
							
							zeta, zeda

						
					

				
			

			

			

		

	
		
			ŠPANĚLSKO-ČESKÁ ČÁST

		

	
		
			A

			abalanzado [aβalanˈθaðo] vyvážený, vyrovnaný

			abalanzar* [aβalanˈθar] vyrovnat, uvést do rovnováhy

			abandonado [aβaņdoˈnaðo] opuštěný, zanedbaný

			abandonar [aβaņdoˈnar] nechat; opustit; vzdát

			abarcar* [aβarˈkar] obsáhnout (co); zahrnout; zvládnout; obejmout

			abastecer* [aβasteˈθer] dodat (zboží); zaopatřit

			abatir [aβaˈtyr] skácet, srazit

			abdicar* [aβðiˈkar] odstoupit (z funkce apod.)

			abecé [aβeˈθe] m abeceda

			abecedario [aβeθeˈðarjo] m­ abeceda

			abierto [aˈβjerto] otevřený; přen. upřímný

			abismo [aˈβismo] m propast

			abogar* [aβoˈgar] hájit

			abolir* [aβoˈlir] zrušit

			abonado [aβoˈnaðo] adj předplacený ◆ m odběratel

			abono [aˈβono] m předplatné; úhrada (výdajů); záruka

			aborrecimiento [aβorreθiˈmjeņto] m nenávist

			aborto [aˈβorto] m potrat

			abra [ˈaβra] f zeměp. záliv

			abrasador [aβrasaˈðor] žhavý

			abrazar* [aβraˈθar] (a algn) obejmout (koho); zahrnout

			abreviación [aβreβjaˈθjon] f zkratka

			abreviar [aβreˈβjar] zkrátit

			abreviatura [aβreβjaˈtura] f zkratka; shrnutí

			abrigo [aˈβrigo] m kabát; úkryt (před bouřkou apod.)

			abrir* [aˈβrir] (alg) otevřít; rozepnout; vyhloubit

			abrirse* [aˈβrirse] otevřít se; rozvíjet se (poupě)

			abrogar* [aβroˈgar] (alg) zrušit, odvolat (co)

			abrupto [aˈβrupto] strmý; prudký

			absceso [abhsˈθeso] m vřed

			absolver* [aβsolˈβer] (a algn) osvobodit (koho)

			absorber [aβsorˈβer] nasát; pojmout

			abstemio [abhsˈtemjo] m abstinent ◆ adj zdrženlivý

			abuelo [aˈβuelo] m dědeček, děda

			abultamiento [aβuǃtaˈmjeņto] m rozšíření, zvětšení

			aburrido [aβuˈrriðo] nudný, protivný

			aburrimiento [aβurriˈmjeņto] m nuda

			aburrir [aβuˈrrir] nudit; hovor. plýtvat

			acá [aˈka] tady, zde; nyní, teď

			acabar [akaˈβar] dokončit, vypršet (lhůta)

			acaecer* [akaeˈθer] přihodit se

			acaecimiento [akaeθiˈmjeņto] m příhoda

			acantilado [akaņtyˈlaðo] strmý

			acariciar [akariˈθjar] hladit

			acarrear [akarreˈar] vozit; (alg) způsobit (co)

			acatamiento [akataˈmjeņto] m respekt, úcta

			acatar [akaˈtar] (a algn/ alg) vážit si (koho/ čeho); podrobit se

			acaudalado [akauðaˈlaðo] nahromaděný; bohatý

			accesible [aghθeˈsiβle] dostupný

			acceso [aghˈθeso] m příchod; vstup; záchvat (vzteku)

			accidente [aksidente] m havárie; příhoda

			acción [aghˈθjon] f akce; jednání; účinek

			acedar [aθeˈðar] okyselit; přen. znechutit

			aceite [aˈθeite] m olej

			aceituna [aθeiˈtuna] f oliva (plod)

			acelerar [aθeleˈrar] urychlit, zrychlit

			acento [aˈθeņto] m přízvuk

			acentuar* [aθeņtuˈar] zdůraznit

			acepción [aθeβˈθjon] f význam, smysl

			aceptable [aθepˈtaβle] přijatelný

			aceptar [aθepˈtar] převzít, uznat

			acera [aˈθera] f chodník

			acero [aˈθero] m ocel; přen. kuráž, odvaha

			acertar* [aθerˈtar] uhodnout; zasáhnout (cíl)

			achaque [aˈčake] m zlozvyk; výmluva

			achicar* [ačiˈkar] zmenšit, zkrátit; odčerpat (vodu)

			acicate [aθiˈkate] m podnět

			aclaración [aklaraˈθjon] f objasnění; vysvětlivka (v textu)

			aclarar [aklaˈrar] vysvětlit; osvětlovat; zbystřit

			acoger* [akoˈcher] přivítat; poskytnout (ochranu)

			acometer [akomeˈter] přemoci; (a algn) zaútočit (na koho)

			acompañar [akompaˈñar] (a algn) doprovodit (koho)

			aconsejar [akonseˈchar] (alg a algn) radit (co komu)

			acontecer* [akoņteˈθer] stát se, udát se

			acontecimiento [akoņteθiˈmjeņto] m příhoda, událost

			acoplar [akoˈplar] spojit (dvě části); připustit (k samici)

			acorde [aˈkorðe] adj shodný ◆ m hud. akord

			acorralar [akorraˈlar] (a algn/ alg) obklíčit (koho/ co)

			acortar [akorˈtar] zkrátit, zmenšit

			acosar [akoˈsar] (a algn) pronásledovat (koho)

			acostarse* [akoˈstarse] lehnout si, jít spát

			acostumbrarse [akostumˈbrarse] zvykat si

			acrecentar* [akreθeņˈtar] zvětšit (množstevně), rozmnožit; (alg) vylepšit (co)

			acreditar [akreðiˈtar] (a algn) akreditovat, pověřit

			actitud [aktyˈtuð] f přístup, postoj (též ve smyslu držení těla)

			actividad [aktyβiˈðað] f aktivita (fyzická); ruch (provoz)

			acto [ˈakto] m čin, skutek; div. dějství

			actor [akˈtor] m herec

			actuación [aktuaˈθjon] f jednání; vystoupení

			actual [aktuˈal] aktuální

			actualidad [aktualiðað] f novina; současnost

			actuar* [aktuˈar] jednat; fungovat; účinkovat

			acudir [akuˈðir] dostavit se; (a algn) přispěchat na pomoc (komu); (a algn) obrátit se (na koho - s prosbou)

			acuerdo [aˈkuerðo] m dohoda; souhlas

			acumular [akumuˈlar] shromáždit; (alg) obviňovat (z čeho)

			acunar [akuˈnar] (a algn) kolébat (v kolébce koho)

			acusar [akuˈsar] (algn de alg) obvinit (koho z čeho), obžalovat; prokázat

			adaptable [aðapˈtaβle] přijatelný

			adaptar [aðapˈtar] přizpůsobit, upravit

			adelantado [aðelaņˈtaðo] pokročilý; předčasně vyvinutý

			adelante [aðeˈlaņte] dopředu; vpřed ▪ ¡Adelante! Dále! (po zaklepání)

			adelanto [aðeˈlaņto] m náskok; předjetí (auta); přen. pokrok

			adelgazar* [aðelgaˈθar] hubnout

			además [aðeˈmas] kromě toho, mimo to

			aderezar* [aðereˈθar] vyzdobit; ochutit

			aderezo [aðeˈreθo] m ozdoba; výzdoba; koření, přísada

			adhesivo [aðeˈsiβo] m lepidlo, tmel ◆adj lepicí, lepkavý

			adicionar [aðiθjoˈnar] přidat, připojit

			adiestramiento [aðjestraˈmjeņto] m výcvik

			adinerado [aðineˈraðo] bohatý

			aditamento [aðitaˈmeņto] m doplněk

			adivinar [aðiβiˈnar] předpovídat; uhodnout

			adjuntar [aðchuņˈtar] přiložit, připojit

			adjunto [aðˈchuņto] adj připojený  ◆ m zástupce

			administrar [aðminysˈtrar] řídit; hospodařit; rozdělit

			admiración [aðmiraˈθjon] f obdiv; údiv

			admirador [aðmiraˈðor] m ctitel

			admirarse [aðmiˈrarse] (de alg) divit se (čemu)

			admitir [aðmiˈtyr] pojmout (obsahově); uznat; přijmout

			adocenado [aðoθeˈnaðo] obyčejný, průměrný

			adoctrinar [aðoktriˈnar] poučovat

			adonde [aˈðoņde] kam (vztažné i tázací)

			adoptar [aðopˈtar] přijmout za své; schválit

			adoquín [aðoˈkin] m kostka (dlažební); přen. hlupák

			adorar [aðoˈrar] uctívat; modlit se

			adornar [aðorˈnar] (alg con/ de alg) (o)zdobit (co čím)

			adorno [aˈðorno] m ozdoba, výzdoba

			adquirir* [aðkiˈrir] koupit; (alg) získat (co)

			adquisición [aðkisiˈθjon] f koupě; přínos, objev

			aduanero [aðuaˈnero] adj celní ◆ m celník

			aducir* [aðuˈθir] dodat, uvést

			adueñarse [aðueˈņarse] přivlastnit si; ovládnout

			adulto [aˈðuǃto] dospělý

			adusto [aˈðusto] vyprahlý (krajina); nevlídný

			adversario [aðβerˈsarjo] m soupeř

			adverso [aðˈβerso] nepřátelský, nepříznivý

			advertencia [aðβerˈtenθja] f upozornění; vyhláška (úřední)

			advertido [aðβerˈtyðo] rozumný

			advertir* [aðβerˈtyr] upozornit; (a algn) varovat (koho)

			aéreo [aˈereo] letecký, vzdušný

			aeromoza [aeroˈmoθa] f letuška

			aeronáutico [aeroˈnautyko] letecký

			aeroplano [aeroˈplano] m letadlo

			afabilidad [afaβiliˈðað] f laskavost, vlídnost

			afán [aˈfan] m námaha, snaha; nadšení; touha, přání

			afanar [afaˈnar] usilovat, snažit se

			afanoso [afaˈnoso] namáhavý

			afección [afeghˈθjon] f láska; vzplanutí

			afectación [afektaˈθjon] f poškození; přetvářka

			afecto [aˈfekto] m přízeň; záliba

			afectuoso [afektuˈoso] láskyplný

			aferrado [afeˈrraðo] neústupný

			afianzar* [afjanˈθar] upevnit; posílit

			aficionado [afiθjoˈnaðo] m amatér; fanoušek

			afilado [afiˈlaðo] ostrý (nůž apod.)

			afilar [afiˈlar] (alg) nabrousit, ořezat (tužku)

			afín [aˈfin] adj sousední ◆ m příbuzný

			afinar [afiˈnar] dokončit; naladit (hudební nástroj); vychovat

			afirmar [afirˈmar] prohlašovat; připevnit

			aflicción [aflighˈθjon] f zármutek

			afligir* [afliˈchir] trápit; (a algn) dělat starosti (komu)

			aflojar [afloˈchar] povolit, uvolnit (lano); zmírnit (napětí)

			aflojar(se) [afloˈchar(se)] uvolnit se; ochabovat

			afluir* [afluˈir] proudit (dav); přitékat

			aforo [aˈforo] m odhad (ceny)

			afortunadamente [afortunaðaˈmente] naštěstí

			afuera [aˈfuera] venku

			agarradera [agarraˈðera] f rukojeť, ucho (hrnce apod.)

			agarrar [agaˈrrar] chytit; přen. přistihnout; hovor. schvátit

			agasajar [agasaˈchar] (a algn con alg) obdarovat (koho čím); ubytovat

			agencia [aˈchenθja] f agentura; úřad ▪ agencia de viaje(s) cestovní kancelář

			agenciar [achenˈθjar] (alg) zprostředkovat; vyjednat

			agenda [aˈcheņda] f zápisník; program (jednání)

			agitar [achiˈtar] mávat; znervóznit

			aglomerar [aglomeˈrar] shromáždit; spojit

			agotar [agoˈtar] vyčerpat; rozebrat

			agradable [agraˈðaβle] líbezný; laskavý

			agradecer* [agraðeˈθer] být vděčný

			agrandar [agraņˈdar] zvětšit (rozměrově)

			agravar [agraˈβar] ztížit; přetížit

			agravio [aˈgraβjo] m křivda

			agredir* [agreˈðir] (a algn) přepadnout (koho)

			agregar* [agreˈgar] dodat, připojit; jmenovat

			agreste [aˈgreste] divoký (rostlina, zvíře); nezdvořilý; venkovský

			agriar* [aˈgrjar] okyselit; popudit

			agrícola [aˈgrikola] hospodářský

			agricultor [agrikuǃˈtor] m zemědělec

			agrio [ˈagrjo] kyselý, trpký

			agua [ˈagua] f voda; šťáva (z ovoce) ▪ agua potable pitná voda; déšť

			aguacero [aguaˈθero] m liják

			aguado [aˈguaðo] řídký (nehustý); vodový

			aguantable [aguaņˈtaβle] snesitelný

			aguantar [aguaņˈtar] tolerovat; udržet; odolat

			agudeza [aguˈðeθa] f ostrost; přen. pronikavost

			agudizar* [aguðiˈθar] brousit (co); přen. vyhrotit

			agudo [aˈguðo] ostrý, prudký; bystrý

			agüero [aˈguero] m předzvěst

			aguerrido [ageˈrriðo] smělý

			aguijonear [agichoneˈar] bodat (hmyz); podněcovat

			águila [ˈagila] f orel

			aguja [aˈgucha] f jehla; hrot; sloup

			agujero [aguˈchero] m díra; dluh; hovor. doupě

			ahí [aˈi] tam, zde, sem; v tom; z toho

			ahogar* [aoˈgar] uhasit, zadržet (smích)

			ahogarse* [aoˈgarse] dusit se, topit se

			ahora [aˈora] nyní, teď; ale, avšak

			ahorrar [aoˈrrar] šetřit (peníze); (alg) zabránit (čemu)

			ahorro [aˈorro] m šetření; úspora

			aire [ˈaire] m vítr; vzduch; vzhled

			airear [aireˈar] větrat

			aislar* [aisˈlar] izolovat; oddělit

			ajeno [aˈcheno] odlišný

			ají [aˈchi] m paprika (plod)

			ajorca [aˈchorka] f náramek

			ajustar [achusˈtar] domluvit; srovnat (dluh)

			ajuste [aˈchuste] m úprava; dohoda; vyrovnání (závazků)

			al [al] na, k(e), do

			ala [ˈala] f křídlo; řada, linie

			alambrado [alamˈbraðo] m plot (drátěný)

			alambre [aˈlambre] m drát

			alarde [aˈlarðe] m vyhloubání se; přehlídka (vojenská); kontrola

			alargar* [alarˈgar] napnout, prodloužit; oddálit (schůzku)

			alba [ˈalβa] f svítání; ranní mše

			albañal [alβaˈņal] f kanál

			albor [alˈβor] m bělost, běloba; rozbřesk; přen. dětství, mládí

			albornoz [alβorˈnoθ] m župan

			alborotar [alβoroˈtar] rozházet; hlučet; (a algn) rozrušit (koho)

			alborozo [alβoˈroθo] m veselí

			albricias [alˈβriθjas] f spropitné; ¡albricias! sláva! hurá!

			albumen [alˈβumen] m bílek

			alcalde [alˈkaǃde] m starosta

			alcance [alˈkanθe] m dosah, dostřel, dolet

			alcantarilla [alkaņtaˈriľa] f kanál

			alcanzable [alkanˈθaβle] přístupný, dostupný

			alcanzar* [alkanˈθar] dosáhnout; podat (léky); postihnout; zaslechnout, zahlédnout; přen. pochopit

			alcohol [alˈkol] m alkohol

			alegrar [aleˈgrar] potěšit

			alegrarse [aleˈgrarse] jásat

			alegría [aleˈgria] f radost

			alejado [aleˈchaðo] odlehlý

			alejar [aleˈchar] (a alg) oddálit (co); (a algn) zahnat (koho)

			alerta [aˈlerta] adj bdělý ◆ adv ostražitě ◆ intr pozor! ◆ f pohotovost

			alevosía [aleβoˈsia] f zrada; práv. úkladnost

			alfabeto [alfaˈβeto] m abeceda

			alfiler [alfiˈler] m špendlík (spínací, ozdobný)

			álgido [ˈalchiðo] ledový, mrazivý

			alguno [alˈguno] jakýsi, nějaký, některý

			algunos [alˈgunos] několik

			alhaja [aˈlacha] f klenot, šperk

			alicaído [alikaˈiðo] skleslý; zesláblý

			alicates [aliˈkates] mpl kleště

			aligerar [alicheˈrar] odlehčit; ulehčit (např. námahu)

			alimentación [alimeņtaˈθjon] f strava; napájení (energií)

			alimentar [alimeņˈtar] (a algn/ alg) živit, krmit; napájet (energií)

			alimento [aliˈmeņto] f potrava; výživa, živiny

			aliñar [aliˈñar] okořenit

			aliño [aˈliño] m koření

			alisar [aliˈsar] uhlazovat

			aliviarse [aliˈβjarse] zotavit se

			allanar [aľaˈnar] srovnat, uhladit; vyrovnat (terén apod.)

			allegado [aľeˈgaðo] m příbuzný (rodem); blízký; nahromaděný

			allegar* [aľeˈgar] shromáždit; připojit

			allí [aˈľi] tam, támhle; tenkrát

			alma [ˈalma] f duše

			almanaque [almaˈnake] m kalendář; sborník

			almíbar [alˈmiβar] m sirup; zavařenina

			almohada [almoˈaða] f polštář; povlak na polštář

			almorzar* [almorˈθar] obědvat

			almuerzo [alˈmuerθo] m oběd; svačina, přesnídávka

			alpinismo [alpiˈnysmo] m horolezectví

			alquilador [alkilaˈðor] m nájemník

			alquilar [alkiˈlar] pronajmout

			alquiler [alkiˈler] m pronájem

			alrededor [alrreðeˈðor] dokola, kolem

			altamente [aǃtaˈmeņte] zcela, naprosto

			alterar [aǃteˈrar] změnit; zneklidnit

			alternativa [aǃternaˈtyβa] f alternativa

			altitud [aǃtyˈtuð] f výše, výška

			altivez [aǃtyˈβeθ] f arogance, domýšlivost

			altura [aǃˈtura] f výše, výška

			alubia [aˈluβja] f fazole

			alud [aˈluð] m lavina

			aludir [aluˈðir] upozornit

			alumbrado [alumˈbraðo] m osvětlení ◆ adj osvětlený

			alumbrar [alumˈbrar] osvětlit; objasnit

			alumno [aˈlumno] m žák, školák

			alusión [aluˈsjon] f připomínka; odkaz

			alzamiento [aǃθaˈmjeņo] m vyzdvižení; vzpoura

			alzar* [aǃˈθar] zvednout; vztyčit; mávat; založit

			amable [aˈmaβle] laskavý

			amado [aˈmaðo] adj milovaný ◆ m miláček

			amaestrar [amaesˈtrar] školit; trénovat

			amagar* [amaˈgar] hrozit

			amainar [amaiˈnar] slábnout, ustupovat; stáhnout (plachty); přen. (en alg) ustoupit (od čeho)

			amalgamar [amalgaˈmar] mísit

			amamantar [amamaņˈtar] kojit

			amanecer [amaneˈθer] m úsvit ◆ vb rozednívat se; dorazit, octnout se

			amansar [amanˈsar] ochočit; (a algn) uklidnit (koho)

			amante [aˈmaņte] f milenka; m milenec

			amargo [aˈmargo] hořký, trpký

			amarillo [amaˈriľo] žlutý; bledý

			amarrar [amaˈrrar] přivázat; udržet si (klienty)

			amasar [amaˈsar] hromadit; smísit

			amateur [amaˈter] m amatér

			ambiente [amˈbjeņte] m ovzduší

			ambulatorio [ambulaˈtorjo] m ambulance

			amenaza [ameˈnaθa] f hrozba

			amenazar* [amenaˈθar] vyhrožovat; blížit se

			América [aˈmerika] f Amerika

			americano [ameriˈkano] adj americký ◆ m Američan

			amiga [aˈmiga] f přítelkyně, kamarádka

			amigo [aˈmigo] m přítel, kamarád ◆ adj přátelský

			amistad [amisˈtað] f přátelství

			amoldar [amoǃˈdar] (alg a alg) přizpůsobit (co čemu); zformovat

			amonestación [amonestaˈθjon] f výstraha, varování

			amontonar [amoņtoˈnar] (na)hromadit, nakupit

			amor [aˈmor] m láska; miláček; sexuální touha

			amoroso [amoˈroso,-a] zamilovaný (vyjadřující lásku); milostný

			amotinamiento [amotynaˈmjeņto] m vzpoura

			amparar [ampaˈrar] (a algn/ alg) ochraňovat (koho/ co); ukrýt se

			ampliar* [ampliˈar] rozšířit; rozvíjet

			amplio [ˈampljo] prostorný; nadměrný

			ánade [ˈanaðe] m kachna, kačer

			anales [aˈnales] mpl kronika

			análisis [aˈnalisis] m (de alg) analýza (čeho)

			ananás [anaˈnas] m ananas

			anaquel [anaˈkel] m přihrádka, police

			ancho [ˈančo] adj prostorný ◆ m šířka, rozestup

			andamio [aņˈdamjo] m lešení; tribuna

			andante [aņˈdaņte] adj potulný ◆ adv pomalu

			andar* [aņˈdar] vb jít, běžet; (con algn) chodit (s někým); počínat si ◆ m chůze

			andarse [aņˈdarse] odejít

			andén [aņˈden] m nástupiště; chodba

			anestesia [anesˈtesja] f znecitlivění; anestetikum

			anexo [aˈneghso] adj sousední, vedlejší ◆ m příloha

			angosto [aŋˈgosto] úzký, těsný

			ángulo [ˈaŋgulo] m úhel; roh (okna, stolu apod.), kout

			anguloso [aŋguˈloso] hranatý

			angustia [aŋˈgustja] f úzkost

			angustiar [aŋgusˈtjar] trápit, sužovat

			anhelo [aˈnelo] m touha

			anillo [aˈnyľo] m prstenec; prsten

			animado [anyˈmaðo] rušný (ulice); čilý

			animal [anyˈmal] adj živočišný, zvířecí ◆ m živočich

			animar [anyˈmar] oživit; povzbudit

			ánimo [aˈnymiko] m duše; odvaha

			aniversario [anyβerˈsarjo] m jubileum

			anotación [anotaˈθjon] f poznámka, záznam

			anotar [anoˈtar] poznamenat (si); zaznamenat

			ánsar [ˈansar] m husa

			ansia [ˈansja] f úzkost; touha

			ansioso [anˈsjoso] dychtivý; úzkostlivý

			anteojera [aņteoˈchera] pouzdro (na brýle)

			anteojo(s) [aņteˈocho(s)] m dalekohled

			anteojos [aņteˈochos] mpl brýle

			antepecho [aņteˈpečo] m zábradlí; parapet; zídka

			anterior [aņteˈrjor] dřívější; přední (část)

			antigüedad [aņtygueˈðað] f starožitnost; starověk

			antiguo [aņˈtyguo] starobylý; dlouholetý

			antipatía [aņtypaˈtya] f nelibost

			antítesis [aņˈtytesis] f protiklad

			anual [anuˈal] každoroční, výroční

			anulación [anulaˈθjon] f odvolání, zrušení

			anunciar [anunˈθjar] ohlásit, oznámit; předpovědět

			anuncio [aˈnunθjo] m inzerát; reklama; oznámení; znamení

			anzuelo [anˈθuelo] m háček (na ryby); udice

			añadir [añaˈðir] doložit, dodat; přiložit (dříví)

			añoso [aˈñoso] letitý

			apacentar* [apaθeņˈtar] pást (dobytek)

			apaciguar* [apaθiˈguar] (a algn) uklidnit (koho)

			apagado [apaˈgaðo] nevýrazný, mdlý (barva); zhaslý

			apagar [apaˈgar] hasit (oheň)

			apalear [apaleˈar] klepat (koberec apod.); expr. mlátit, zbít

			aparato [apaˈrato] m přístroj; nářadí (sportovní)

			aparcamiento [aparkaˈmjeņto] m parkování

			aparcar* [aparˈkar] parkovat

			aparejo [apaˈrecho] m (de alg) příprava (čeho)

			aparente [apaˈreņte] zdánlivý; vhodný

			apartado [aparˈtaðo] adj daleký, vzdálený; jiný ◆ m odstavec, oddíl

			apartamento [apartaˈmeņto] m byt

			apartamiento [apartaˈmjeņto] m odloučení; ústraní; zřeknutí se (nároků)

			apartarse [aparˈtarse] odchýlit se; vzdálit se

			apasionante [apasjoˈnaņte] napínavý

			apasionar [apasjoˈnar] (a algn) nadchnout (koho)

			apatía [apaˈtya] f netečnost

			apego [aˈpego] m záliba; náklonnost

			apelación [apelaˈθjon] f výzva; námitka

			apelativo [apelaˈtyβo] m příjmení

			apenar [apeˈnar] (a algn) zarmoutit (koho)

			apéndice [aˈpeņdyθe] m příloha

			apercibir [aperθiˈβir] napomenout (koho); přichystat

			apercibirse [aperθiˈβirse] (de alg) zpozorovat (co)

			aperitivo [aperiˈtyβo] m aperitiv

			aperos [aˈperos] mpl náčiní, nářadí

			apetito [apeˈtyto] m chuť (k jídlu); touha

			aplanamiento [aplanaˈmjeņto] m vyrovnání (terénu); přen. skleslost

			aplanar [aplaˈnar] uhladit; urovnat (nerovnosti)

			aplanarse [aplaˈnarse] zřítit se; přen. ztratit odvahu

			aplastar [aplasˈtar] (alg) rozmačkat (co); rozdrtit (protivníka)

			aplauso [aˈplauso] m potlesk; chvála

			aplazamiento [aplaθaˈmjeņto] m odklad; odročení

			aplazar* [aplaˈθar] odložit (na později); přeložit

			aplicado [apliˈkaðo] využitý; přičinlivý

			aplicar* [apliˈkar] využít; přiložit

			apostar* [aposˈtar] sázet (sázky); vsadit se

			apoyar [apoˈjar] podepřít; (a algn/ alg) podpořit (koho/ co)

			apoyo [aˈpojo] m opora; příspěvek

			apreciable [apreˈθjaβle] podstatný; vážený, ctěný

			apreciación [apreθjaˈθjon] f odhad, ocenění (určení hodnoty apod.); vyhodnocení

			aprehender [apre(e)ņˈder] dopadnout (pachatele); pochopit; práv. zabavit

			apremio [aˈpremjo] m naléhání; soudní výzva

			aprender [apreņˈder] naučit se; zapamatovat si

			aprensión [aprenˈsjon] f obava; představa

			aprensivo [aprenˈsiβo] adj úzkostlivý

			apresurado [apresuˈraðo] urychlený

			apresurar [apresuˈrar] uspíšit

			apresurarse [apresuˈrarse] pospíšit si

			apretado [apreˈtaðo] adj sevřený; těsný, úzký; nabitý (program)

			apretar* [apreˈtar] stisknout; pobídnout (koně)

			aprobar* [aproˈβar] absolvovat, vykonat (zkoušku apod.), schválit

			apropiar [aproˈpjar] (alg a algn/ alg) přizpůsobit (co komu/ čemu); používat

			apropiarse [aproˈpjarse] (de alg) přivlastnit si (co); přizpůsobit se

			aprovechamiento [aproβečaˈmjeņto] m prospěch, užitek

			aprovechar [aproβeˈčar] využít; být užitečný

			aprovisionar [aproβisjoˈnar] dodat (zboží)

			aproximadamente [aproghsimaðaˈmente] přibližně

			aproximado [aproghsiˈmaðo] přibližný; zaokrouhlený

			apto [ˈapto] způsobilý; přístupný (film)

			apuesta [aˈpuesta] f sázka

			apuntar [apuņˈtar] mířit (na cíl); označit; poznamenat (si)

			apurado [apuˈraðo] adj nemajetný; tíživý

			apurar [apuˈrar] spotřebovat; naléhat (na koho); působit starosti; chem. čistit

			apuro [aˈpuro] m potíž; nouze, nedostatek

			aquejar [akeˈchar] trápit, sužovat

			aquí [aˈki] sem, teď, zde

			arancel [aranˈθel] m clo

			arándano [aˈraņdano] m borůvka

			arar [aˈrar] (z)orat

			arbitrador [arβitraˈðor] m rozhodčí, soudce

			arbitrar [arβiˈtrar] získat, opatřit

			arbitrario [arβiˈtrarjo] libovolný; svévolný; nezákonný

			arbitrio [arˈβitrjo] m řešení; svobodná vůle

			árbol [ˈarβol] m strom

			arco [ˈarko] m klenba, oblouk; luk; smyčec

			arder [arˈðer] hořet, pálit

			ardiente [arˈðjeņte] žhnoucí, žhavý; vášnivý

			ardor [arˈðor] m žár; náruživost

			área [ˈarea] f plocha, rozloha

			arena [aˈrena] f písek

			argüir* [arguˈir] prohlašovat; dokazovat

			argumento [arguˈmeņto] m argument; děj (filmu apod.)

			arista [aˈrista] f hrana

			arma [ˈarma] f zbraň

			armadura [armaˈðura] f konstrukce; kostra; brnění

			armario [arˈmarjo] m šatník, skříň

			armas [ˈarmas] fpl armáda

			armónica [arˈmonyka] f harmonika (foukací)

			armonizar* [armonyˈθar] sladit, uvést v soulad

			aroma [aˈroma] m vůně, aroma

			arqueología [arkeoloˈchia] f archeologie

			arqueta [arˈketa] f schránka, skříňka

			arquitectura [arkitekˈtura] f architektura

			arrabal [arraˈβal] m hanl. předměstí, periferie

			arrancar* [arraŋˈkar] vytrhnout, vyrvat; vystartovat

			arrastrarse [arrasˈtrarse] plížit se

			arrebatado [arreβaˈtaðo] adj unáhlený; zlostný

			arrebujar [arreβuˈchar] (a algn) přikrýt (koho); zmačkat

			arrecife [arreˈθife] m útes, skalisko

			arreglar [arreˈglar] opravit, seřídit; urovnat (spor)

			arrepentimiento [arrepeņtyˈmjeņto] m lítost

			arrestar [arresˈtar] zatknout, zajmout

			arresto [aˈrresto] m zatčení; vazba; vězení

			arribar [arriˈβar] přijet, přijít; připlout, přistát

			arriesgado [arrjesˈgaðo] adj nebezpečný

			arriscado [arrisˈkaðo] adj skalnatý; odvážný

			arrobo [aˈrroβo] m nadšení

			arrogante [arroˈgante] adj arogantní

			arrojar [arroˈchar] (vy)hodit; zvracet; klíčit (rostliny)

			arroyo [aˈrrojo] m potok

			arroz [aˈrroθ] m rýže

			arruga [aˈrruga] f vráska

			arruinar [arruiˈnar] zničit, zruinovat (stavby apod.)

			arteria [arˈterja] f tepna

			artesano [arteˈsano] m řemeslník (umělecký)

			articulación [artykulaˈθjon] f tech. i anat. kloub, spojení

			artículo [arˈtykulo] m článek

			artífice [arˈtyfiθe] m řemeslník (umělecký); přen. původce, strůjce

			artístico [arˈtystyko] umělecký

			as [as] m eso (karetní); přen. eso, borec

			asaltar [asaǃˈtar] udeřit, (za)útočit

			asamblea [asamˈblea] f shromáždění

			asambleísta [asambleˈista] m poslanec

			ascendiente [asθeņˈdjeņte] m (sobre algn/ alg) vliv (na koho/ co) ◆adj stoupající

			ascenso [asˈθenso] m výstup; vzestup, nárůst; povýšení

			ascensor [asθenˈsor] m výtah, zdviž

			aseguración [aseguraˈθjon] f ujištění

			aseguramiento [aseguraˈmjeņto] m pojištění; povolení

			asentado [aseņˈtaðo] usazený, zabydlený; rozumný; stálý, zavedený

			asentar* [aseņˈtar] usadit, posadit; dosadit (do funkce); připevnit; urovnat; potvrdit

			asesinar [asesiˈnar] (a algn) trápit (koho); (za)vraždit

			asesinato [asesiˈnato] m vražda

			asesorar [asesoˈrar] (a algn en alg) (po)radit (komu v čem)

			asiento [aˈsjeņto] m sedačka, židle; sídlo; usazenina; záznam

			asignar [asigˈnar] určit, stanovit

			asimilar [asimiˈlar] přizpůsobit

			asimismo [asiˈmismo] také, rovněž

			asistencia [asisˈtenθja] f docházka, účast; ošetření

			asistir [asisˈtyr] ošetřovat, starat se; (z)účastnit se (čeho)

			asociación [asoθjaˈθjon] f spolek, sdružení

			asombrar [asomˈbrar] ohromit, překvapit

			asombrarse [asomˈbrarse] (de alg) užasnout (nad čím); vyděsit se

			asombro [aˈsombro] m údiv; zázrak

			áspero [ˈaspero] adj drsný (na povrchu); hrubý (hlas); trpký

			aspirador(a) [aspiraˈðor(a)] m vysavač

			aspirante [aspiˈraņte] m uchazeč, žadatel

			aspirar [aspiˈrar] natáhnout, nasát; usilovat

			asustar [asusˈtar] (a algn) (vy)děsit (koho)

			atacar* [ataˈkar] napadnout (koho); (za)útočit

			atañer* [ataˈñer] (a algn/ alg) týkat se (koho/ čeho)

			ataque [aˈtake] m útok; záchvat (nemoci); přen. kritika

			atareado [atareˈaðo] adj zaneprázdněný

			atascar* [atasˈkar] zatarasit; přen. překazit

			atavío [ataˈβio] m ozdoba

			atención [atenˈθjon] f ohled, péče; pozornost

			atender* [ateņˈder] (a algn/ alg) postarat se (o koho/ co), obsluhovat (stroj); zařídit

			atenuar* [atenuˈar] zeslabit, zmenšit

			aterciopelado [aterθjopeˈlaðo] adj hebký, sametový

			atestar [atesˈtar] (alg de alg) doplnit (co čím); zaplnit

			atestiguar* [atestyˈguar] dosvědčit

			atisbar [atysˈβar] sledovat (tajně); zpozorovat

			atolladero [atoľaˈðero] m potíž; břečka, bažina

			atormentar [atormeņˈtar] (a algn) mučit, trápit (koho)

			atracción [atraghˈθjon] f přitažlivost

			atractivo [atrakˈtyβo] adj atraktivní, přitažlivý ◆ m přitažlivost

			atraer* [atraˈer] (a algn/ alg) lákat, vábit (koho/ co)

			atrás [aˈtras] dozadu, vzadu, zpět; dříve

			atrasar [atraˈsar] oddálit; posunout zpět

			atraso [aˈtraso] m zpoždění; zaostalost

			atravesar* [atraβeˈsar] přejít, přeletět, projet (skrz)

			atreverse [atreˈβerse] odvážit se (čeho)

			atribuir* [atriβuˈir] udělit, přidělit

			atronador [atronaˈðor] bouřlivý, hlučný

			atropellar [atropeˈľar] odstrčit, srazit, povalit; (a algn) přen. odbýt (koho)

			atroz [aˈtroθ] krutý, nelidský

			aturdir [aturˈðir] ohromit, překvapit

			audacia [auˈðaθja] f odvaha, odhodlanost

			audaz [auˈðaθ] odvážný, smělý

			auditorio [auðiˈtorjo] m obecenstvo; síň (koncertní)

			auge [ˈauche] m rozkvět, rozmach

			augurio [auˈgurjo] m předpověď, věštba

			augusto [auˈgusto] adj vznešený, velkolepý

			aumentar [aumeņˈtar] zvětšit (množstevně), zvýšit (počet)

			aumento [auˈmeņto] m přirážka; nárůst

			aún [aun] dosud, ještě

			aunar [auˈnar] sloučit

			aunque [ˈauŋke] ačkoliv, přestože

			aurora [auˈrora] f úsvit, svítání

			ausente [auˈseņte] adj nepřítomný (též duchem)

			auspicio [ausˈpiθjo] m záštita, ochrana

			austeridad [austeriˈðað] f přísnost, odměřenost

			austero [ausˈtero] adj přísný, odměřený

			auténtico [auˈteņtyko] adj opravdový, skutečný; ověřený

			autodefensa [autoðeˈfensa] f sebeobrana

			autógrafo [auˈtografo] m podpis

			autómata [auˈtomata] m automat

			automático [autoˈmatyko] adj automatický

			autopsia [auˈtoβsja] f pitva

			autor [auˈtor] m autor

			autoritario [autoriˈtarjo] adj autoritativní

			autorización [autoriθaˈθjon] f oprávnění

			autorizado [autoriˈθaðo] adj oprávněný; schválený

			autoservicio [autoserˈβiθjo] m samoobsluha

			autovía [autoˈβia] f dálnice

			auxilio [aughˈsiljo] m pomoc, podpora

			avalancha [aβaˈlanča] m lavina

			avance [aˈβanθe] m pokrok

			avanzar* [aβanˈθar] postupovat (vpřed); dělat pokroky

			avaro [aˈβaro] adj lakomý

			avenencia [aβeˈnenθja] f souhlas, shoda

			avenida [aβeˈnyða] f povodeň; bulvár (ulice)

			avenir* [aβeˈnyr] (u)smířit

			aventura [aβeņˈtura] f příhoda, událost; riziko, nebezpečí

			aventurero [aβeņtuˈrero] adj dobrodružný ◆ m dobrodruh

			avergonzarse* [aβergonˈθarse] stydět se

			avería [aβeˈria] f havárie, porucha

			averiado [aβerˈiaðo] adj porouchaný, poškozený

			aversión [aβerˈsjon] f nenávist, odpor

			aviador [aβjaˈðor] m letec

			avión [aβiˈon] m letadlo

			avisar [aβiˈsar] oznámit; varovat

			avispa [aˈβispa] f vosa

			avistar [aβisˈtar] spatřit, uvidět

			axioma [aghˈsjoma] m poučka

			ayer [aˈjer] včera; přen. dávno, kdysi

			ayuda [aˈjuða] f pomoc; pomůcka

			ayudar [ajuˈðar] (a algn) pomáhat (komu)

			ayuntamiento [ajuņtaˈmjeņto] m radnice ▪ ayuntamiento carnal pohlavní styk

			azafata [aθaˈfata] f letuška; hosteska

			azararse [aθaˈrarse] stydět se

			azúcar [aˈθukar] m cukr

			azucarado [aθukaˈraðo] sladký, oslazený; hovor. přeslazený (chování)

			azucarar [aθukaˈrar] (po)cukrovat

			azul [aˈθul] adj modrý ◆ m modř, azur
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			bache [ˈbače] m výpadek; potíž; výmol

			bacilo [baˈθilo] m bacil

			bagaje [baˈgache] m zavazadla; voj. výstroj

			bahía [baˈia] f záliv, zátoka

			bajamar [bachaˈmar] f odliv

			bajar [baˈchar] klesat; sestoupit; snížit (úroveň); sundat

			bajarse [baˈcharse] sehnout se; sejít

			bajío [baˈchio] m mělčina

			bajo [ˈbacho] adj nízký, spodní, mělký; malý (postavou); tlumený (hlas); skloněný ◆ m mělčina; nížina ◆ adv dolů, dole

			baladí [balaˈði] adj bezvýznamný

			balancear [balanθeˈar] kolébat, houpat; kymácet se

			balanza [baˈlanθa] f váha (přístroj); ek. bilance

			ballet [baˈle] m balet

			balompié [balomˈpje] m kopaná

			balón [baˈlon] m míč

			banal [baˈnal] všední

			bancada [baŋˈkaða] f lavice

			bancal [baŋˈkal] m záhon; terasa; nános (písku)

			bancarrota [baŋkaˈrrota] f ek. úpadek

			banco [ˈbaŋko] m lavice; stůl (pracovní)

			bandera [baņˈdera] f vlajka

			banquete [baŋˈkete] m pohoštění

			bañador [baˈñaðor] m plavky (vcelku)

			bañar [baˈñar] (a algn) koupat (koho); namočit

			bañera [baˈñera] f vana

			bañero [baˈñero] m plavčík

			baquiano [bakuiˈano] adj šikovný ◆ m průvodce

			bar [bar] m bar

			barandilla [baraņˈdyľa] f zábradlí

			barca [ˈbarka] f loďka

			barco [ˈbarko] m loď, plavidlo

			barniz [barˈnyθ] m lak; glazura; líčidla

			barra [ˈbarra] f tyč(ka), prut; páčidlo; odlitek; zábradlí; bar, pult

			barrenar [barreˈnar] (pro)vrtat

			barrera [baˈrrera] f překážka; hráz; závora (železniční)

			barrica [baˈrrika] f sud

			barriga [baˈrriga] f hovor. břicho

			barril [baˈrril] m soudek

			barroco [baˈrroko] m baroko ◆ adj barokní; přen. vyumělkovaný

			barruntar [barruņˈtar] předvídat

			base [ˈbase] f podstata; podstavec; chem. zásada

			básico [ˈbasiko] adj základní; chem. zásaditý

			bastar [basˈtar] (po)stačit

			bastardo [basˈtarðo] hanl. nemanželský; zdegenerovaný

			basto [ˈbasto] drsný (na povrchu); hrubý (látka); sprostý

			basura [baˈsura] f smetí, špína

			bata [ˈbata] f župan

			batir [baˈtyr] (a algn) tlouci (koho); šlehat (smetanu); pražit (slunce)

			baúl [baˈul] m kufr, truhla

			bautismo [bauˈtysmo] m círk. křest

			bebedor [beβeˈðor] m opilec

			beber [beˈβer] (alg) napít se (čeho), popíjet

			bebida [beˈβiða] f nápoj

			belfo [ˈbelfo] m pysk

			belleza [beˈľeθa] f krása, nádhera; krasavice

			bencina [benˈθina] f benzín

			benefactor [benefakˈtor] dobročinný

			beneficiar [benefiˈθjar] svědčit, prospívat; využívat (co)

			beneficio [beneˈfiθjo] m prospěch, užitek; obdělávání (pole)

			beneficioso [benefiˈθjoso] adj prospěšný, užitečný

			benéfico [beˈnefiko] adj blahodárný; dobročinný

			benigno [beˈnygno] adj laskavý; med. nezhoubný

			berrear [berreˈar] ječet; mečet; bečet

			berza [ˈberθa] f kapusta, zelí; hovor. opice (po pití alkoholu)

			besar [beˈsar] (a algn) políbit (koho)

			beso [ˈbeso] m polibek

			bestial [besˈtjal] adj brutální; přen., hovor. skvělý, ohromný

			besuquear [besukeˈar] hovor. líbat

			Biblia [ˈbiβlja] f Bible, Písmo svaté

			biblioteca [biβljoˈteka] f knihovna

			bicho [ˈbičo] m hmyz; potvora (o člověku)

			bicicleta [biθiˈkleta] f kolo (jízdní)

			bienestar [bjenesˈtar] m blahobyt

			bienhablado [bjenaˈβlaðo] adj zdvořilý

			bienhechor [bjeneˈčor] adj dobročinný

			bifurcación [bifurkaˈθjon] f odbočka; rozvětvení

			billar [biˈľar] m kulečník

			billetera [biľeˈtera] f peněženka

			biografía [bjograˈfia] f životopis

			biquini [biˈkiny] m plavky (dvoudílné)

			bisabuela [bisaˈβuela] f prababička

			bisojo [biˈsocho] adj šilhavý

			bistec [bisˈte] m biftek

			bizarría [biθaˈrria] f odvaha; velkorysost

			bizarro [biˈθarro] odvážný; velkorysý

			blanco [ˈblaŋko] m běloch; zbabělec ◆ adj bílý; světlý, čistý (bez příměsi); zbabělý

			blando [ˈblaņdo] adj měkký, poddajný; ochablý; přen. shovívavý

			blanquecino [blaŋkeˈθino] adj bělavý; bledý

			blanquillo [blaŋˈkiľo] bělostný

			blasón [blaˈson] m erb, štít

			bloc [blok] m blok (zápisník)

			bloque [ˈbloke] m balvan, tvárnice

			blusa [ˈblusa] f blůza, halenka

			bobo [ˈboβo] adj nechápavý; naivní ◆ m blbec

			bocado [boˈkaðo] m sousto

			boda [ˈboða] f svatba

			bodega [boˈðega] f sklep

			bodegón [boðeˈgon] m hospoda, výčep; výtv. zátiší

			bofetón [bofeˈton] f náraz; facka

			Bohemia [boˈemja] f Čechy

			bohemio [boˈemjo] český

			bola [ˈbola] f kulička, míč; přen., hovor. kec, žvást

			boletería [boleteˈria] f pokladna, přepážka

			boleto [boˈleto] m jízdenka, vstupenka; los

			bolita [boˈlita] f kulička

			bolsa [ˈbolsa] f kapsa, pytel, taška

			bolsillo [bolˈsiľo] m peněženka; kapsa

			bombazo [bomˈbaθo] m výbuch (bomby); slang. pecka (hit)

			bombo [ˈbombo] m buben (velký), kotel; přen. bubeník ◆ adj ohromený

			bombón [bomˈbon] m bonbón; kráska

			bondad [boņˈdað] f laskavost

			bonificación [bonyfikaˈθjon] f sleva

			bono [ˈbono] m poukaz; dobropis

			boquete [boˈkete] m dír(k)a

			borbotar [borβoˈtar] vařit se, vřít

			borde [ˈborðe] m hrana, okraj

			bordo [ˈborðo] m paluba (lodi)

			borrachera [borraˈčera] f hovor. opilost

			borracho [boˈrračo] adj opilý ◆ m opilec

			borrador [borraˈðor] m guma; houba (na tabuli); skica, nákres

			borrar [boˈrrar] gumovat, smazat (tabuli); přen. vymazat (z paměti)

			borrasca [boˈrraska] f bouřka (na moři); meteor. vichřice; přen., hovor. flámování

			borrego [boˈrrego] m jehně, beránek

			borroso [boˈrroso] adj rozmazaný, nejasný; nečitelný (písmo); zakalený

			bosque [ˈboske] m les

			bosquejo [bosˈkecho] m náčrt(ek), skica

			bostezar* [bosteˈθar] zívat

			botar [boˈtar] skákat; vyhodit (do výše); spustit na vodu (loď)

			bote [ˈbote] m sklenice; poskočení; člun

			botica [boˈtyka] f lékárna

			botiquín [botyˈkin] m ošetřovna; příruční lékárnička; výčep

			botón [boˈton] m knoflík; poupě

			bovino [boˈβino] hovězí (dobytek)

			box [boghs] m box

			boxeo [boghˈseo] m boxování

			bragas [ˈbragas] fpl kalhotky (spodní prádlo)

			bramido [braˈmiðo] m řev; bučení (dobytka)

			brasero [braˈsero] m ohniště, krb

			bravo [ˈbraβo] adj udatný; šikovný; bouřlivý, divoký; drsný (povahově)

			braza [ˈbraθa] f prsa (plavecký styl)

			brazada [braˈθaða] f náruč (množství); tempo (při plavání)

			brazo [ˈbraθo] m paže; větev

			breve [ˈbreβe] krátký, stručný

			brillante [briˈľaņte] adj lesklý, blyštivý; brilantní ◆ m briliant

			brillo [ˈbriľo] m lesk, třpyt

			brincar* [briŋˈkar] přeskočit

			brindar [briņˈdar] (alg a algn) nabídnout (co komu); (a/ por algn/ alg) připít (na koho/ co)

			brindis [ˈbriņdys] m přípitek

			brizna [ˈbriθna] f stéblo

			bromear [bromeˈar] žertovat

			bronca [ˈbroŋka] f hádka, rvačka

			bronce [ˈbronθe] m bronz

			broncearse [bronθeˈarse] opalovat se

			bronco [ˈbroŋko] adj hrubý, drsný

			brote [ˈbrote] m bot. poupě; projev (čeho)

			brujo [ˈbrucho] m kouzelník ◆ adj kouzelný

			bruma [ˈbruma] f mlha; temno; zmatek

			brusco [ˈbrusko] drsný (povahově); prudký, rychlý

			brutal [bruˈtal] adj brutální

			bruza [ˈbruθa] f kartáč (na koně)

			búcaro [ˈbukaro] m váza

			bucear [buθeˈar] potopit se; (en alg) přen. vrtat (do čeho)

			bueno [ˈbueno] adj dobrý, hodný ▪ buenos días dobrý den ▪ buenas noches dobrou noc

			buey [buei] m vůl

			buffet [buˈfe] m občerstvení (prodejna)

			bufo [ˈbufo] adj komický

			bufón [buˈfon] m šašek

			bulbo [ˈbulβo] m cibule (podzemní část rostliny)

			bulevar [buleˈβar] m bulvár (ulice)

			bulla [ˈbuľa] f dav; povyk

			bullicioso [buľiθjoso] adj bouřlivý

			bullir* [buˈľir] vřít; přen. bouřit se

			burdel [burˈðel] m nevěstinec, vulg. bordel

			burdo [ˈburðo] adj hrubý, drsný (povrch); neomalený

			burlarse [burˈlarse] (de algn/ alg) posmívat se (komu/ čemu)

			burro [ˈburro] m osel ◆ adj přen. hloupý, pitomý

			buscar* [busˈkar] hledat, pátrat; (alg) usilovat (o co)

			búsqueda [ˈbuskeða] f pátrání

			butaca [buˈtaka] f křeslo; sedadlo (v divadle)

			buzón [buˈθon] m schránka (poštovní)
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